Kính thưa quí bạn 
Hôm nay xin gởi các bạn một chuyện không đời thường, nhưng thật sự nó đã là đời thường xưa nay.
1. Ghi chép về Sự Phức hợp: Một Nhà khoa học Phật giáo về Vũ điệu của Sự tồn tại (hay là Luận giải về Tính Phức tạp: Góc nhìn từ một Nhà khoa học Phật tử về Sự vạn hành của Hiện hữu)

2. “Ôn cố tri tân”: Chút ít sử-liệu cận-đại: Những Trở-Lực Mà Đức Cha Bá-Da-Lộc Đã Gặp Đến Khi Giúp Chúa Nguyễn-Ánh
3. Góc đố vui và lời giải
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Nếu các bạn không thấy hình chỉ thấy cái khung trống không hình, thì nên dọc Microsoft Word attached.  
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“This life of yours which you are living is not merely a piece of
the entire existence, but is in a certain sense the whole,”
quantum pioneer Erwin Schrédinger wrote as he bridged his
young science with ancient Eastern philosophy to reckon with

the ongoing mystery of what we are.
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Nguồn tin và  chi tiết: https://www.themarginalian.org/2026/02/01/notes-on-complexity-neil-theise/?utm_source=flipboard&utm_content=user/themarginalian

HCD : Tóm tắt nội dung bài báo 

Ghi chú : 
Notes on Complexity: "Complexity" trong khoa học không chỉ là "phức tạp" (complicated), mà là một lý thuyết về các hệ thống tự tổ chức. Notes:"Ghi chép" hay "Luận giải" 

A Buddhist Scientist: Cụm này khá thẳng: "Một nhà khoa học Phật giáo" hoặc "Một nhà khoa học theo đạo Phật".

Murmuration: Đây là từ khó nhất. Trong tự nhiên, nó chỉ hiện tượng hàng ngàn con chim sáo đá bay lượn thành những hình khối uyển chuyển trên bầu trời.

Nghĩa đen là "Sự bay lượn của đàn chim". Nghĩa bóng ở đây là sự kết nối, vận động không ngừng của vạn vật. Từ "Vũ điệu" hoặc "Sự vạn hành" sẽ lột tả được vẻ đẹp này.

Being: Trong triết học, "Being" không chỉ là con người, mà là "Sự tồn tại" hoặc "Hiện hữu".

-------
Bài viết của Maria Popova về cuốn sách của Neil Theise là một cuộc giao thoa tuyệt đẹp giữa khoa học hiện đại và triết học phương Đông. Dưới đây là phần tóm tắt: 

1. Tóm tắt nội dung chính

Cuốn sách lập luận rằng vũ trụ không phải là một cỗ máy vô hồn, mà là một hệ thống phức hợp tự tổ chức (self-organizing complex system). Trong hệ thống đó, mọi thứ từ hạt hạ nguyên tử, tế bào, con người đến toàn bộ hành tinh đều kết nối chặt chẽ và "trỗi dậy" (emerge) lẫn nhau.

Tác giả Neil Theise sử dụng ba lăng kính để quan sát thực tại:

· Khoa học: Thuyết phức hợp (Complexity theory) và Vật lý lượng tử.

· Triết học: Chủ nghĩa duy tâm phương Tây.

· Siêu hình học: Phật giáo, Vedanta, Kabbalah...

2. Các khái niệm then chốt để hiểu bài viết

A. Tính trỗi dậy (Emergence) Đây là ý tưởng quan trọng nhất: Cái toàn thể lớn hơn tổng số các thành phần cộng lại.

· Ví dụ về đàn kiến: Không có con kiến chúa nào ra lệnh hay lập kế hoạch. Sự ngăn nắp của đàn kiến đến từ những tương tác nhỏ lẻ giữa từng con kiến với nhau.

· Ví dụ về con người: Ý thức (tâm trí) của chúng ta không nằm ở một tế bào não riêng lẻ nào, mà nó "trỗi dậy" từ sự tương tác của hàng tỷ tế bào.

B. Murmuration (Vũ điệu của sự tồn tại)

Hình ảnh đàn chim sáo đá bay lượn (murmuration) là biểu tượng cho sự kết nối. Hàng ngàn con chim bay thành khối hình kỳ ảo mà không có "lãnh đạo". Chúng chỉ cần phản ứng với những con chim ngay bên cạnh mình. Tác giả dùng hình ảnh này để nói về cách vạn vật trong vũ trụ vận hành: Tự do nhưng gắn kết chặt chẽ.
C. Tính bổ sung (Complementarity)

Theise mượn khái niệm của nhà vật lý Niels Bohr để giải thích một nghịch lý:

· Cái tôi cá nhân: Đúng, bạn là một thực thể riêng biệt, có tên gọi, có cuộc đời riêng.

· Cái toàn thể: Cũng đúng, bạn chỉ là một phần nhỏ của Trái Đất, các nguyên tử trong người bạn liên tục trao đổi với môi trường (ăn vào, thở ra, da chết bong ra).

Tóm lại: Cả hai trạng thái này đều đúng cùng một lúc, giống như ánh sáng vừa là sóng vừa là hạt.

3. Giải thích sâu: "Chúng ta là ai?"

Bài viết đưa ra một góc nhìn thay đổi hoàn toàn định nghĩa về "cái tôi":

· Sự vay mượn nguyên tử: Mỗi ngày chúng ta ăn thực phẩm, hít oxy. Những phân tử đó trở thành thịt da ta. Những tế bào cũ chết đi, tế bào mới thay thế. Vậy "cái tôi" của 10 năm trước và bây giờ có phải là một? Tác giả cho rằng chúng ta giống như một cơn xoáy nước: nước luôn chảy qua, nhưng hình dáng cơn xoáy thì vẫn ở đó.

· Chúng ta là Trái đất: Thay vì nói "chúng ta sống TRÊN Trái đất", Theise nói "chúng ta LÀ Trái đất". Các nguyên tử của hành tinh này tự sắp xếp lại để tạo ra chúng ta – những sinh vật tạm thời có ý thức để Trái đất tự ngắm nhìn chính nó.

4. Ý nghĩa triết học (Góc nhìn Phật giáo)

Theise kết nối điều này với niềm tin của Phật giáo về Vô ngã (Anatta) và Tính không. Không có một "cái tôi" vĩnh hằng và tách biệt. Mọi thứ đều nương tựa vào nhau mà thành (Duyên khởi).

Khi hiểu được điều này, chúng ta sẽ bớt cảm thấy cô đơn và tách biệt. Cái chết không còn là sự kết thúc tuyệt đối, mà chỉ là sự giải tán của một cấu trúc nguyên tử để trở về với "nền" chung của vũ trụ (quantum foam - bọt lượng tử).

Kết luận: Vũ trụ là một mạng lưới kết nối không kẽ hở. Bạn không phải là một vị khách lạ lẫm ghé thăm thế giới này; bạn là một phần biểu hiện của chính thế giới đó, giống như một con sóng là một phần không thể tách rời của đại dương.

Bạn có muốn mình làm rõ thêm về phần nào, ví dụ như "Thuyết phức hợp" dưới góc độ toán học hay "Tính không" trong Phật giáo mà tác giả nhắc đến không?

------------
Giả Giả Thiền Sư bèn “than” rằng:
“Trời đất vốn không ngoài một mối duyên sinh, người đời vì chấp hình tướng mới thấy muôn sai khác. Khoa học ngày nay nói là “hệ phức hợp”, thiền gia thuở trước mỉm cười gọi nó là vô ngã, vô thường. 
Thân này đổi dời từng sát-na, tâm niệm sinh diệt như bầy khỉ vượn, thế mà kẻ mê vẫn cứ hỏi: “ta là ai?”. 
Nếu biết một hạt bụi hàm tàng cả pháp giới, thì cuộc sinh tử kia cũng chỉ là làn sóng nổi chìm trên mặt biển bao la. Thế nên hiểu bằng trí thì còn xa, thấy bằng tâm mới là chỗ quay về vậy”.

------
-----===<oOo>===-----  

Lưu ý: máy nhận mặt chữ mà viết lại thành text, vì hình mờ e có nhiều chỗ sai, các bạn cẩn thận, tôi không dò lại được hết, quá dài
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Dưới đây là bản (OCR) từ hai trang báo Xuân năm 1943. Tôi đã cố gắng giữ nguyên trình bày theo cột, các tiêu đề nhấn mạnh, và đặc biệt là giữ nguyên chính tả, dấu câu, cũng như các lỗi in ấn thời bấy giờ (ví dụ: Ba-da-Lộc thay vì Bá Đa Lộc, các dấu gạch nối, cách dùng từ cổ).
[TRANG 1]

SAIGON ĐẶC-BIỆT
Chút ít sử-liệu cận-đại
NHỮNG TRỞ-LỰC MÀ ĐỨC CHA BÁ-DA-LỘC ĐÃ GẶP ĐẾN KHI GIÚP CHÚA NGUYỄN-ÁNH

	Người Anh muốn mua Hoàng-tử Cảnh một triệu quan
	Một người đàn bà vì tư thù mà muốn phá hoại công cuộc của đức cha Bá-da-Lộc


Đọc sử-ký cận-đại nước Việt-Nam, ai cũng biết rằng đức giám-mục Pigneau de Béhaine, tức ông Bá-da-Lộc là người giúp vua Gia-Long khôi-phục lại giang-san. Ông Bá-da-Lộc đã gặp biết bao trở-lực trước khi đạt tới mục-đích, chúng tôi cần thuật rõ ra đây vì những chi-tiết ấy trong Việt-sử đã bỏ qua.

Tới Nam-kỳ hồi cuối thế-kỷ thứ 17, năm 1769, nhà giống của ông bị bọn cướp Cao-miên cướp phá, ông Bá-da-Lộc cùng các bạn đồng-đạo phải trốn sang xứ Ấn-độ thuộc Pháp.

Ở Ấn-độ 4 năm, ông trở về Nam-kỳ vào năm 1775, ông gặp chúa Nguyễn-Ánh trong lúc quân Tây-Sơn đang hoành hành trong nước.

Ông Bá-da-Lộc liền giúp chúa Nguyễn-Ánh đánh với Tây-Sơn. Nhưng mấy năm đầu thất-bại, chúa Nguyễn-Ánh đã có vẻ thất-vọng và muốn đến Batavia nhờ người Hồi-lan giúp sức.

Song ông Bá-da-Lộc ráng làm cho chúa Nguyễn-Ánh tin ông rồi ông đến Pondichéry, Ấn-độ, để cầu cứu nước Pháp, còn chúa Nguyễn-Ánh thì tạm lánh mình sang nước Xiêm.

Ở Pondichéry, các nhà cầm quyền Pháp hồi ấy tỏ một thái độ hết sức lãnh-đạm với điều yêu-cầu của ông.

Ông Toàn-quyền Ấn-độ là ông Contenceau des Algrains cho rằng ý kiến của ông Bá-da-Lộc chỉ là ảo-mộng. Ông Toàn-quyền Ấn-độ ngày 11 Mars 1785 còn viết một bức thơ về Pháp, gửi cho quan tổng-trưởng bộ hải-quân để phản-đối sự dự-tính của ông Bá-da-Lộc.

Biết làm sao bây giờ ? Nhứt là ông lại đem theo hoàng-tử Cảnh là con chúa Nguyễn-Ánh để làm của tin..

Ông liền nghĩ đến việc cầu cứu người Bồ-đào-nha.

Ông có viết mấy câu sau nầy : « Ít ra người Bồ-đào-nha cũng có vì tôn-giáo mà dám hy sanh. Chỉ có những duyên do vì tôn-giáo mới tha thứ cho tôi cái tội nhờ một nước ngoài mà không phải là nước tôi. »

Ngày 8 Juillet 1785 ông viết một bức thơ cho chánh-phủ Macao xin người Bồ-đào-nha phái chiến-thuyền đến giúp chúa Nguyễn-Ánh.

Chánh-phủ Macao ưng-thuận và bảo ông dẫn hoàng-tử Cảnh đến Macao.

Ông Bá-da-Lộc đến Macao, lại thất-vọng vì ông bây giờ mới hay người Bồ-đào-nha không đủ binh-lính giúp chúa Nguyễn được.

Lúc nầy người Anh ở Ấn-độ đã gấm ghé miếng mồi ngon. Họ dụ ông Bá-da-Lộc giao Hoàng-tử Cảnh cho họ thì họ sẽ giúp cho. Nhưng ông cực-tuyệt. Ông đã ngăn-ngẩm với cái nhiệm-vụ của ông rồi. Song ông có lo sau nầy sẽ bị lịch-sử kết án nên chưa dám thối-chí.

Cuối tháng Juin 1786, ông tính trở về Nam-kỳ thì ở Ấn-độ có sự thay-đổi người cầm quyền. Ông David Charpentier de Cossigny thay ông Coutenceau lên chức Toàn-quyền Ấn-độ. Vốn là người có quảng-kiến hơn ông trước, ông Toàn-quyền De Cossigny muốn đem văn-đề giúp chúa Nguyễn ra xét lại.

Thấy vậy, nhà cầm-quyền Anh ở Ấn-độ thuộc Anh để ý dòm ngó, và lưu-tâm đến những hành-động của ông.

Ông Toàn-quyền De Cossigny rất thận-trọng, không muốn tự ý mình định-liệu và cũng không muốn từ-chối lời yêu-cầu của ông Bá-da-Lộc. Ông bèn nghĩ ra một cách là gửi ông nầy về Pháp để bày tỏ ý-kiến với Pháp-đình.

Trong 10 tháng ở Pháp ông hết sức vận-động với các yếu-nhơn trong chánh-phủ, các cận-thần của vua Louis XVI.

Rồi ông được vua nước Pháp cho vào bệ-kiến. Ông dùng những lý-lẽ chắc-chắn để bày tỏ về sự phồn-thịnh của xứ Nam-kỳ, sự quan-trọng của xứ nầy về mặt quân-sự để cản-trở sự bành-trướng của người Anh. Kết-cuộc ông Bá-da-Lộc ký một điều-ước với Pháp-đình ngày 23 Novembre 1787, điều-ước Versailles, và được nước Pháp hứa giúp binh-lực cho chúa Nguyễn.

Ngày 27 Décembre, ông xuống tàu Dryade ở Lorient đặng tới Nam-kỳ.

Ngày 18 Mai 1788 tàu cập bến Pondichéry, ông Bá-da-Lộc mừng rỡ lên bờ. Nhưng lần nầy bao nhiêu hy-vọng của ông bỗng dổi thành sự thất-vọng.

Chức Toàn quyền Ấn-độ không còn ở tay ông De Cossigny nữa. Ông Toàn-quyền mới là bá-tước De Conway, vốn là người không tán-thành sự dự-tính của ông Bá-da-Lộc. Ông lên cầm-quyền đã 8 tháng ay. Lúc gặp ông Bá-da-Lộc, ông tỏ một thái-độ không sốt sắng. Dầu có mật-lệnh của Pháp-đình, ông Toàn-quyền De Conway cũng nghĩ cách mà làm trở-ngại chương-trình của ông Bá-da-Lộc.

Ông nhóm một hội-đồng quân-sự vào ngày 12 Juin 1788 quyết-định hoãn việc kéo binh tới xứ Nam-kỳ vì còn phải chờ lương-thực và khí-giới ở Pháp gửi qua đã.

Ông Bá-da-Lộc buồn lắm. Ông liền gây ra một cuộc bút-chiến bằng thơ-từ với ông Toàn-quyền Ấn-độ. Hai bên viết thơ cho nhau bằng những giọng chua-chát và cứng-cỏi, song vẫn bao-phủ dưới những câu văn nhã-nhặn, lễ-phép.

Sau cuộc bút-chiến ấy, hai người biết rằng không thể nào thỏa-hiệp được với nhau, liền mỗi người lo viết thơ về Paris. Trong bức thơ ngày 16 Juin 1788, ông Toàn-quyền Ấn-độ tỏ rõ ý kiến ông muốn bác-bỏ sự kéo binh tới Nam-kỳ : « Tôi lấy làm lạ sao đã 200 năm nay người Hòa-lan làm chủ các đảo Mollusques mà họ không hề chú ý đến việc thương-mãi ở xứ Nam-kỳ bao giờ... Sao người Anh và người Hòa-lan ít đến xứ ấy ? Có lẽ vì một nước Âu-châu nào đến tranh thương với người Tàu ở Nam-kỳ cũng bị thất-bại ngay... »

Sau bị dư-luận thúc-dụ quá, ông Toàn-quyền De Conway phải nhượng bộ ông Bá-da-Lộc chút đỉnh. Ngày 15 Aout 1788, ông phái hai chiếc tàu La Dryade và Le Pandour đến thám-thính xứ Nam-kỳ, và có dặn một điều cốt yếu là nếu gặp chúa Nguyễn-Ánh thì không được đưa ngài đến Pondichéry. Ông De Conway không muốn cho chúa Nguyễn gặp ông Bá-da-Lộc.

Hai chiếc tàu còn chở 1000 súng đến Côn-nôn để giúp cho chúa Nguyễn-Ánh nữa.

(Coi qua trương 12)
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Phái-bộ trong hai chiếc tàu nầy trở về làm một tờ phúc-hẩm hết sức bất-lợi cho ông Bá-da-Lộc.

Trong khi ấy ở bên Pháp, ông tổng-trưởng mới của bộ hải-quân là bá-tước De La Luzerne, cũng tán-đồng ý-kiến của ông Toàn-quyền Ấn-độ. Vì vậy vua Louis XVI cũng bị ảnh-hưởng và ngài đổi ý-kiến ; ngài cho rằng việc kéo binh giúp chúa Nguyễn-Ánh có hại hơn là có lợi. Ngày 16 Avril 1789 ông tổng-trưởng Luzerne liền cho lịnh ông Bá-da-Lộc phải bãi sự dự-tính trước và nếu ông muốn về nước thì chánh-phủ sẽ cho ông về.

Thôi cái mộng của ông Bá-da-Lộc hoàn-toàn bị đổ nhào.

Lúc ấy người Anh dụ-dỗ sự buồn rầu của ông. Họ liền đến kiếm ông, hứa giúp binh-lực cho ông. Mùa hạ năm 1789 người Anh còn hứa tặng ông Bá-da-Lộc 100.000 ngàn đồng tiền Anh, tính ra gần 1 triệu quan tiền Pháp nếu ông chịu giao hoàng-tử Cảnh cho họ.

« Nếu tôi giảm bớt lòng ái-quốc mà nghe theo sự dụ-dỗ nầy, thì có lẽ tôi đã lợi-dụng được những điều yêu-cầu của người Anh. Song tôi ráng lánh xa cái hành-chỉ ấy... Tôi không thể nhận một việc của người Anh, có hại cho nước tôi ».

Cương-quyết giữ lời hứa với chúa Nguyễn-Ánh, ông Bá-da-Lộc chỉ trông vào tự-lực.

Gom góp hết tiền bạc, lương-thực, súng đạn và nhờ sự giúp sức của mấy nhà buôn lớn ở Iles de France và Pondichéry, ngày 14 Juin 1789 ông cùng 4 nhà truyền-giáo, xuống tàu La Méduse đi tới Nam-kỳ.

Tàu cập bến Cap Saint Jacques (Ô-Cấp) ngày 28 Juillet 1789. Chúa Nguyễn-Ánh ra tận bến đón người bạn cũ cách biệt lâu ngày, kể xiết bao cảm tình thân-thiết.

Một ngàn súng gửi tới Côn-nôn lần trước và 2000 tạ thuốc đạn gửi tới do chuyến tàu nầy ! Đó là cái kết-quả mà bao nhiêu tâm-lực của ông Bá-da-Lộc đã thâu được để giúp chúa Nguyễn-Ánh.

Sự thất-bại của ông Bá-da-Lộc trong cuộc vận-động với ông Toàn-quyền Ấn-độ, nguyên do tự đâu ?

Trong dã-sử người ta nói đến rất nhiều tuy không đáng tin hết, song cũng có vài chuyện ly-kỳ.

Trong cuốn « Manuel du Commerce des Indes » của một nhà thủy-thủ ở Marseille, ông Blanchard, xuất bản hồi năm 1806, tác giả có viết rằng ông De Conway hồi ấy muốn làm ngừng trở công-cuộc của ông Bá-da-Lộc là vì ông De Conway là dòng giống người Anh, và muốn trung-thành với tổ-quốc.

Nguyên ông De Conway sanh-trưởng ở Ái-nhĩ-lan (thuộc địa Anh) ; sau ông sang Pháp, nhập Pháp-tịch, lập được nhiều công trận lại có thần-thế ở Pháp đình nên được sang làm Toàn-quyền Ấn-độ. Có lẽ vì dòng giống của ông mà nhà viết sách kia đã cáo ông cái tội : muốn trung-thành với nước Anh.

Còn một nguyên-nhơn nữa hơi có vẻ lãng-mạn : nguyên-nhơn đàn bà ! Phải, Biết bao việc lớn không thành vì đàn bà ! Chúng ta hãy nghe lời của một tác-giả hồi bấy giờ là ông John Barrow.

Ông nầy viết :

« Năm 1789 ở Pondichéry, nhằm lúc đức cha Bá-da-Lộc tới Ấn-độ, có một người đàn bà rất đẹp, đã nổi tiếng khắp kinh-thành. Người đàn bà ấy là Mme De Vienne, người yêu của ông De Conway. Lúc ông Bá-da-Lộc tới Pondichéry, ông đi thăm hết những hàng phụ-nữ danh-giá trong xã-hội. Người ta khuyên ông nên đến thăm cả Mme De Vienne. Không những ông bất-bình về lời khuyên ấy, mà ông còn thốt ra những lời nhục-mạ bà ta nữa, ông tỏ ý nghiêm-khắc đối với bà. Những câu nói của ông bị các bạn bà De Vienne thuật lại cho bà nghe. Nổi giận, bà quyết trả thù. Bà De Vienne là một người có thế-lực đối với ông De Conway lắm... Bà biết cách chiều chuộng ông nầy và xúi ông cản trở cuộc tiến binh tới Nam-kỳ. Ông De Conway ra lịnh không được động-binh chờ khi nào nhận được những lịnh rõ ràng của Pháp đình đã. Thế rồi cuộc Cách-mạng Dân-quốc bùng ra ở Pháp và chấm dứt công cuộc tiến binh của ông Bá-da-Lộc. »

Những lời của ông John Barrow cũng đúng với những lời trong một bức thơ mà ông Bá-da-Lộc hồi ấy có gửi về... bước chưa đến Ấn-độ nên ngài gặp biết bao sự trở lực ghê gớm ghiếc... Ông De Conway thương mến một người đàn bà ráng kiếm đủ cách làm cho ông phải xa nàng...

Chuyện bà De Vienne thực không phải là một nguyên-nhơn chánh trong sự thất-bại của ông Bá-da-Lộc, song đó là một trở lực không phải là nhỏ.

Lưu ý: máy nhận mặt chữ mà viết lại thành text, vì hình mờ e có nhiều chỗ sai, các bạn cẩn thận, tôi không dò lại được hết, quá dài

Với các bạn nghiên cứu thì nên đọc từ bản in dạng PDF trong Quán Ven Đường. 
-----===<oOo>===-----  
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HCD: Tình cớ thấy được cái quảng cáo in báo năm 1935. Không biết đã có bao nhiêu trẻ conn và người lớn chết vì cái quảng cáo nầy rồi. Vì người xưa thiếu hiểu biết nên giởn mặt với tử thần.
-----===<oOo>===-----  
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3) — Ba nha tham-hidm di cing véi ba tén Moi én thit
nguoi. Nhwng ching ciing khong déam  ha-thd khi ma s&
nguoi hai bén bdng nhzu. Ching chi rinh co-hdi niao bén
ching déng hon la ha sit cic nhia tham - hidm do. Ciing
bi#t thé nén 3 nha tham hidm luon ludn & giin nhau, khong
ngudi nio dém doi xa 2 ban.

Nhung ci bon nira dudng giip mwét cen song rong. Thiy
la khé nghi. Ca 6 nguai c6 méi mot thuy@n nhé chi di chd
cho 2 nguii ngdi. Hon nita, chi ¢6 mot nhi tham hiém va
mot 1én Moi bi&t chéo thuyén. Vay lim thé nio sang song
clot lot it doan ma vin gift toin tinh-ménh cho ¢i ba nha
tham-hi¢m ? Lam 1h€ nao d& bon tham-hi¢m khong lic nie
bi thi¢u s d& bi bon Moi én thit?

Mgt nha thim hilm chi nghi ¢6 2 phat di tim ra cich
sang séng ci doan.Cic ban thir tim Xem ho sang biing cich nio ?





THẾ MỚI RẦY.
 3) - Ba nhà thám-hiểm đi cùng với ba tên Mọi ăn thịt người. Nhưng chúng cũng không dám hạ-thủ khi mà số người hai bên bằng nhau. Chúng chỉ rinh cơ-hội nào bên chúng đông hơn là hạ sát các nhà thám - hiểm đó. Cũng biết thế nên 3 nhà thám hiểm luôn luôn ở gần nhau, không người nào dám dời xa 2 bạn.
 Nhưng cả bọn nửa đường gặp một con sông rộng. Thật là khó nghĩ. Cả 6 người có mỗi một thuyền nhỏ chỉ đủ chỗ cho 2 người ngồi. Hơn nữa, chỉ có một nhà thám hiểm và một tên Mọi biết chèo thuyền. Vậy làm thế nào sang sông chót lọt cả đoàn mà vẫn giữ toàn tính-mệnh cho cả ba nhà thám-hiểm? Làm thế nào để bọn thám-hiểm không lúc nào bị thiểu số để bị bọn Mọi ăn thịt?
 Một nhà thám hiểm chỉ nghĩ có 2 phút đã tìm ra cách sang sông cả đoàn. Các bạn thử tìm xem họ sang bằng cách nào?
------------------
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